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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Stéube kdnnen Sichtverlust bewirken.
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Einstellknopf fir Spantiefe
Spanauswurf

Einschaltsperre
Ein-/Ausschalter

Hintere Grundplatte
Riemenabdeckung

Parkschuh

Vordere Grundplatte

. Fligelschraube fir Stufentiefen-Messstab
10. Stufentiefen-Messstab

11. Parallelanschlag

12. Schraubenschlissel

©CeNOO AN~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
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bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Elektro-Handhobel
Parallelanschlag
Schraubenschlussel
Stufentiefen-Messstab
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Der Elektro-Handhobel ist zum Hobeln, Falzen
und Anschragen von Holzteilen bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Netzspannung:.........cccecveereenns 220-240V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:...........ccocooiiiiinnnen. 750 W
Leerlauf-Drehzahl:..........ccccceeiiieennes 17.000 min™
Spantiefer......ccocviiiiiii 0-2mm
Falztiefe:.....cveeeeeeeeeeeeeee e, 0-10 mm
Hobelbreite: ..........cocovieeeeeiieiiiieeeeeees 82 mm
Schutzklasse: ......cccoeveeeieeiciiee e, 11/E
GEeWIChE: ... 2,42 kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ..o 82 dB(A)
Unsicherheit KpA ..................... 3dB
Schallleistungspegel L,,,, ..93 dB(A)
Unsicherheit K, .....oooniniiniii, 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a, = 2,63 m/s®
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Giber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.
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Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

® Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

e Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefuhrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Einstellung der Spantiefe (Bild 3/Pos. 1)
Durch Drehung des Einstellknopfes fur Spantiefe
(1) kann die Spantiefe in Schritten von 0,1 mm
von 0-2 mm eingestellt werden.

Drehung des Einstellknopfes flr Spantiefe (1) im
Uhrzeigersinn: hdhere Spantiefe

Drehung des Einstellknopfes flir Spantiefe (1) ge-
gen den Uhrzeigersinn: geringere Spantiefe
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Nach Beendigung der Arbeit ist die Spantiefe so
einzustellen, dass die Messer versenkt und somit
vor Beschadigung geschitzt sind. Drehen Sie
dazu den Einstellknopf flr die Spantiefe in die
Position ,,0.

5.2 Spanabsaugung (Bild 1)

Fur eine optimale Spanabsaugung kénnen Sie
das Gerat an einen Staubsauger (Nicht im Liefer-
umfang enthalten) anschlieBen. Stecken Sie dazu
das Staubsaugrohr des Staubsaugers in den
Spanauswurf (2).

Hinweis!
Der fir das Absaugen verwendete Staubsauger
muss flr das bearbeitete Material geeignet sein.

5.3 Parallelanschlag (Abb. 4)
Verwenden Sie den Parallelanschlag (11) wenn
parallel zum Werkstuckrand gehobelt werden soll.

Montage Parallelanschlag

* Befestigen Sie die Halterung (d) des Paral-
lelanschlages mit der mitgelieferten Flugel-
schraube (a) an der linken Gerateseite.

e Verbinden Sie nun die Halterung (d) mit dem
Schlitten des Parallelanschlages (11).

¢ Die Flihrungsleiste muss stets nach unten
ausgerichtet sein.

e Setzen Sie den zwischen Parallelanschlag
und Werkstiickrand benétigten Abstand fest.

* Befestigen Sie die Teile mit der Schloss-
schraube (b)und der Fliigelmutter (c).

6. Bedienung

6.1 Ein-/ Ausschalter (Bild 5)

® Der Elektro-Handhobel ist mit einem Sicher-
heitsschalter zur Unfallverhitung ausgestat-
tet.

® Zum Einschalten den seitlichen Sperrknopf
(8) driicken und die Schalttaste (4) driicken.

® Zum Ausschalten des Elektro-Handhobels
die Schalttaste (4) loslassen. Die Schalttaste
(4) springt in die Ausgangsstellung zurtck.
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6.2 Arbeitshinweise
Warnung! Der Elektro-Handhobel darf nur einge-
schaltet an das Werkstlick herangefuihrt werden.

6.2.1 Hobeln von Flachen

Stellen Sie die gewiinschte Spantiefe ein. Den
Elektro-Handhobel mit der vorderen Grundplatte
auf das zu bearbeitende Holzstuick aufsetzen und
den Hobel einschalten. Den Elektro-Hobel mit
beiden Handen lber die Flache schieben, dabei
mussen die vordere und die hintere Grundplatte
ganz aufliegen.

Zur Endbearbeitung von Flachen nur eine geringe
Spantiefe einstellen und die Flache mehrfach
bearbeiten.

6.2.2 Anfasen von Kanten (Bild 6-7)

® Ander vorderen Grundplatte sind drei V-
Nuten (a) eingearbeitet mit denen Sie Kanten
in einem Winkel von 45° glatt hobeln kénnen.
Ihnen stehen drei verschieden groBe V-Nuten
(a) zur Verfligung.

® Schalten Sie das Gerat ein und lassen Sie
es seine volle Geschwindigkeit erreichen.
Setzen Sie die bendtigte V-Nut (a) des Ho-
bels in einem 45°-Winkel an die Kante eines
Werkstlickes an.

® Fuhren Sie den Elektrohobel nun an der Kan-
te des Werkstlckes entlang.

® Um ein qualitativ gutes Ergebnis zu erzielen,
sollten Sie Vorschubgeschwindigkeit und
Winkellage konstant halten.

6.2.3 Hobeln von Stufen (Bild 4/8)

® Mit Hilfe des Parallelanschlages (11) kénnen
Sie Stufen hobeln.

® Montieren Sie den Parallelanschlag (11) an
der linken Gerateseite (siehe Punkt 5.3)

® Montieren Sie den Tiefenanschlag indem Sie
den Stufentiefen-Messstab (10) mit Hilfe der
Feststellschraube (9) vorne rechts am Ge-
hause des Hobels befestigen (siehe Bild 8).

® Losen Sie die Feststellschraube (9) und
positionieren Sie den Stufentiefen-Messstab
(10) so, dass die gewuinschte Stufentiefe an-
gezeigt wird. Ziehen Sie die Feststellschrau-
be(9) wieder fest.

Stufenbreite:
Die Stufenbreite kann mit dem Parallelanschlag
(11) eingestellt werden.
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Stufentiefe:

Wir empfehlen, dass Sie eine Spantiefe von 2 mm
einstellen und so oft tiber das Werkstuick hobeln,
bis die bendtigte Stufentiefe erreicht ist.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft (iber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebdrsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.
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8.3. Wechsel der Hobelmesser (Bild 9-12)
Gefahr! Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen!

Der Elektro-Handhobel ist mit zwei Hartmetall-
Wendemessern bestlckt. Wendemesser haben
zwei Schneiden und kénnen gewendet werden.
Durch die Fuhrungsnut der Wendemesser wird
bei einem Wechsel eine gleiche Hoheneinstellung
gewahrleistet. Abgenutzte, stumpfe oder bescha-
digte Messer miissen ausgetauscht werden.

Hartmetall-Wendemesser kénnen nicht nachge-
schliffen werden.

Lésen Sie die drei Sechskantschrauben (a) mit
dem beiliegenden Schraubenschlussel (12)

und schieben Sie das Hartmetall-Wendemesser
seitlich mit einem Holzstlick aus der Hobelwelle
heraus. (siehe Abb. 9).

Reinigen Sie vor dem Einbau den Messersitz. Der
Einbau der Messer erfolgt in der umgekehrten
Reihenfolge. Stellen Sie sicher, dass das Hobel-
messer mit den beiden Enden der Hobelwelle
Ubereinstimmt. Tauschen Sie immer beide Mes-
ser, um eine gleichbleibende Spanabnahme zu
gewahrleisten.

Gefahr! Vor der Inbetriebnahme des Elektro-
Handhobels sind die Messer auf eine korrekte
Einbaulage und auf festen Sitz zu Uberprifen!

Uberpriifen der korrekten Einstellung
(Bild 10)

(8) Vordere Grundplatte (beweglicher Hobel-
schuh)

(5) Hintere Grundplatte (feststehender Hobel-
schuh)

1. Korrekte Einstellung
Resultat: Glatte Hobeloberflache

2. Kerben in der Oberflache

Problem: Die Schneide des Hobelmessers (oder
beider Hobelmesser) verlauft nicht parallel zur
Hoéhe der hinteren Grundplatte.

3. Furchen am Beginn der Hobelflache
Problem: Die Schneide des Hobelmessers (oder
beider Hobelmesser) liegt unterhalb der H6he der
hinteren Grundplatte.

4. Furchen am Ende der Hobelflache
Problem: Die Schneide des Hobelmessers (oder
beider Hobelmesser) liegt Uber der Héhe der hin-
teren Grundplatte.

30.08.2016 07:45:18



8.4 Austausch des Antriebriemens

(Bild 11-12)

® Der Austausch des Riemens sollte durch eine
qualifizierte Fachkraft vorgenommen werden.

® Der Antriebsriemen (b) muss ausgetauscht
werden, falls er verschlissen ist.

e Losen Sie die Schrauben (a) und nehmen Sie
die seitliche Riemenabdeckung (6) ab.

® Entfernen Sie den verschlissenen Antriebsrie-
men (b) und reinigen Sie die beiden Riemen-
scheiben (c/d).

® Legen Sie den neuen Antriebsriemen auf die
kleine Riemenscheibe (c) auf und ziehen Sie
den Riemen unter Drehen der Hobelwelle auf
die gro3e Riemenscheibe (d) auf.

® Achten Sie darauf, dass die Langsrillen des
Antriebsriemens in den Fihrungsnuten der
Antriebsrader liegen.

* Die Riemenabdeckung (6) aufsetzen und mit
den Schrauben (a) befestigen.

8.5 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.6 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

¢ |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Geréate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

-10-
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

11 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebirsten, Antriebsriemen
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Hobelmesser
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-12-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. nattrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beruhrt. Unsere Garan-
tieleistung ist flr Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/Isar (Deutschland)

-13-
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verflgbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf lhren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.inf

iy~

Produktinfos

Garantieabwicklung

Zubehor Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Anl_TC_PL_750_SPK1.indb 14 30.08.2016 07:45:18



GB

®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

-15-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

Setting knob for the chip depth
Chip ejector

Safety lock-off

On/Off switch

Rear base plate

Belt cover

Parking soleplate

Front base plate

. Thumb screw for step depth scale
10. Step depth scale

11. Parallel stop

12. Wrench

©CeNOO AN~

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

Anl_TC_PL_750_SPK1.indb 16

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Checkto see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Hand-held electric plane
Parallel stop

Wrench

Step depth scale

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The hand-held electric plane is designed for pla-
ning, rabating and chamfering pieces of wood.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

-16-
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4. Technical data

Power input .......cocviieiiiiicccceeee 750 W
Idling speed: .

Chip depth: ...

Rebate depth: .

Plane width: ... 82 mm
Protection class: ........ccccceevereeieneeiere e /@
Weight: ..o 2.42 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L, sound pressure level ....................... 82 dB(A)
KpA uncertainty ......cccoeeceeeiieeeeeeee 3dB
L, sound power level ..............c.cccc..... 93 dB(A)
Ky UNCEIAINTY oo 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value a, =2.63 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-

cessary.
® Switch the appliance off when it is not in use.
®  Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Adjusting the chip depth (Fig. 3/ltem 1)
You can adjust the chip depth in steps of 0.1 mm
from 0 to 2 mm by turning the setting knob for the
chip depth (1).

Turn the setting knob for the chip depth (1) ina
clockwise direction to set a greater chip depth.
Greater chip depth

Turn the setting knob for the chip depth (1) ina
counter-clockwise direction to set a lower chip
depth. Lower chip depth

After finishing work, set the chip depth so that the
knives are lowered and thus protected from da-
mage. Turn the setting knob for the chip depth to
position “0” for this purpose.

-17 -
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5.2 Chip extraction (Figure 1)

For optimum chip extraction you can connect the
equipment to a vacuum cleaner (not supplied). To
do so, insert the vacuum cleaner tube (c) into the
chip discharge (2).

Note!

The vacuum cleaner you use for the vacuum ex-
traction must be suitable for the material you are
cutting.

5.3 Parallel stop (Fig. 4)
Use the parallel stop (11) when you want to plane
parallel to the edge of the workpiece.

Fitting the parallel stop

e Fasten the mount (d) of the parallel stop to
the left side of the tool using the supplied
thumb screw (a).

® Now connect the mount (d) to the slide of the
parallel stop (11).

® The guide rail must always be aligned in
downward direction.

® Fix the distance required between the parallel
stop and the edge of the workpiece.

® Fasten the parts with the carriage bolt (b) and
the wing nut (c).

6. Operation

6.1 ON/OFF switch (Fig. 5)

® The hand-held electric plane comes with a
safety switch which is designed to prevent
accidents.

® To switch on the tool, press the side safety
lock-off (3) and press the button switch(4).

* Release the button switch (4) to switch off the
electric plane. The button switch (4) jumps
back into its starting position.

6.2 Practical tips
Warning! Only ever bring the hand-held electric
plane towards the workpiece while switched on.

6.2.1 Planing surfaces

Now adjust the desired chip depth. Equip the front
base plate and place the hand-held electric plane
onto the piece of wood you whish to plane. Then
switch on the plane. Push to electric plane over
the surface with both hands and make sure that
the both the front and the rear base plate lie flat
on the workpiece.

Used a low chip depth for finishing surfaces and
complete several passes over the surface.

6.2.2 Chamfering edges (Fig. 6-7)

® There are three V-shaped grooves (a) in the
front base plate that enable you to plane
edges at an angle of 45° for a smooth finish.
You can choose from three different sizes of
V-shaped grooves (a).

®  Switch on the tool and wait until it reaches full
speed. Place the required V-shaped groove
(a) on the edge of the workpiece at an angle
of 45°.

* Now move the electric plane along the edge
of the workpiece.

® To achieve a good quality result you should
keep the feed speed and angle constant.

6.2.3 Planing steps (Fig. 4/8)

® The planing of steps is possible with the help
of the parallel stop (11).

®  Mount the parallel stop (11) on the left side of
the tool (see section 5.3).

® To mount the depth stop, fasten the step
depth scale (10) to the front right side of the
plane housing with the locking lever (9) (see
Fig. 8).

® Release the locking lever (9) and position
the step depth scale (10) so that the required
step depth is displayed. Pull the locking lever
(9) tight again.

Width of step:
You can set the width of the step with the parallel
stop (11).

Depth of step:

We recommend you to set a cutting depth of 2
mm and to keep planing the workpiece until the
required depth of step is reached.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

-18-
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8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

® We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3. Changing the planing knives (Fig. 9-12)
Danger! Always pull the plug out of the power so-
cket before doing any work on the equipment.

The hand-held electric plane comes with two
carbide metal reversible knives. Reversible knives
have two cutting edges and can be reversed. The
guide slot on the reversible knives ensures the
same height setting after a change. Replace a
worn, blunt or damaged knife.

Carbide metal reversible knives cannot be re-
sharpened.

Undo the three hexagonal screws (a) using the
wrench (12) supplied and push the carbide metal
reversible knife out of the planing shaft using a
piece of wood. (see Fig. 9).

Clean the knife seat before fitting. Install the kni-
ves in reverse order. Check that the planing knife
conforms with both ends of the planing shaft.
Always replace both knives to ensure a uniform
chip depth.

Anl_TC_PL_750_SPK1.indb 19

Danger! Before using the hand-held electric
plane make sure the knives are installed securely
and in the right place.

Check the correct setting (Fig. 10)
(8) Front base plate (moving plane shoe)
(5) Rear base plate (fixed plane shoe)

1. Correct adjustment
Result: Smooth planed surfaces

2. Notches in the surface

Problem: The cutting edge on the planing knife (or
both planing knives) is not parallel to the height of
the rear base plate.

3. Furrows at the start of the planed surface
Problem: The cutting edge on the planing knife
(or both planing knives) is below the height of the
rear base plate.

4. Furrows at the end of the planed surface
Problem: The cutting edge on the planing knife
(or both planing knives) is above the height of the
rear base plate.

8.4 Replacing the drive belt (Fig. 11-12)

® The belt should be replaced by a trained
expert.

® The drive belt (b) must be replaced if it is
worn.

® Undo the screws (a) and remove belt cover at
the sides (6).

* Remove the worn belt drive (b) and clean the
two belt pulleys (c/d).

® Place the new drive belt on the small belt
pulley (c) and pull the belt onto the large belt
pulley (d) whilst turning the planing shaft.

® Ensure that the longitudinal grooves on the
drive belt are in the guide grooves on the
drive wheels.

® Fit the belt cover (6) and secure it with the
screws (a).

8.5 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.
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8.6 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-20-
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

_21-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, drive belt
Consumables* Planing knife
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-22-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-23-
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9

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

@®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de 'ouie.

D

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
I'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiere sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

-24 -
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Bouton de réglage pour profondeur de coupe
Ejection des copeaux

Verrouillage de démarrage

Interrupteur marche/arrét

Plaque de base arriere

Protection de la courroie

Patin de repos

Plaque de base avant

Vis a oreilles pour jalon de profondeur de ra-
botage

10. Jalon de profondeur de rabotage

11. Butée paralléle

12. Clé avis

©CeNOO AN~
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2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service apres-

vente a la fin du mode d‘emploi.

e Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! |l est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

Raboteuse électrique a main
Butée paralléle

Clé avis

Jalon de profondeur de rabotage
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La raboteuse électrique a main sert a raboter,
plier et abraser des pieces en bois.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute

-25-
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responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

..220-240 V~50 Hz

Puissance absorbée : ..........ccccoeeiiiieennes 750 W
Vitesse de rotation avide :................ 17000 tr/min
Section de coupure :.......ccccceevveriieeninennn. 0-2 mm
Profondeur derainure : ..........ccccceceennne 0-10 mm
Largeur de rabotage :..........cccceeviiiiieinnn. 82 mm
Catégorie de protection :..........ccceeevereeivennnn. /@
POidS i, 2,42 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique L , 82 dB(A)
IMPrécision K, ..o, 3dB
Niveau de puissance acoustique L, ..... 93 dB(A)
IMPrécision K, wovoovviiiniiiieciiiiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Valeur d’émission de vibration a, = 2,63 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.
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Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a 'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants

peuvent apparaitre en rapport avec la const-

ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit

approprié n’est porté.

Atteintes a la santé issues des vibrations

main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une

longue période ou s'’il n’a pas été employé ou

entretenu dans les regles de I'art.

w

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Réglage de la section de coupure (figure
3/pos. 1)

En tournant le bouton de réglage pour la section

de coupure (1), vous pouvez régler la section

de coupure par étapes de 0,1 mm sur une plage

comprise entre 0 et 2 mm.

Rotation du bouton de réglage pour la section de
coupure (1) dans le sens des aiguilles d’'une mon-
tre : augmentation de la section de coupure

Rotation du bouton de réglage pour la section
de coupure (1) dans le sens contraire a celui des
aiguilles d’'une montre : diminution de la section
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de coupure

Une fois le travail achevé, réglez la section de
coupure de telle sorte que les fers soit abaissés
et donc protégés de tout endommagement. Tour-
nez pour ce faire le bouton de réglage pour la
section de coupure dans la position ,,0“.

5.2 Aspiration des copeaux (figure 1)

Pour une aspiration optimale des copeaux, vous
pouvez brancher I‘appareil a un aspirateur (non
compris dans la livraison). Enfichez pour ce
faire le tube de I‘aspirateur dans I'éjection des
copeaux (2).

Remarque !
L‘aspirateur utilisé pour l‘aspiration doit convenir
pour le matériau usiné

5.3 Butée paralléle (fig. 4)

Utilisez la butée paralléle (11) lorsque vous de-
vez raboter parallelement au bord de la piéce a
usiner.

Montage de la butée paralléle

* Fixez le support (d) de la butée parallele avec
la vis a oreilles (a) fournie au c6té gauche de
I'appareil.

® Raccordez a présent le support (d) avec le
chariot de la butée paralléle (11).

® La barre de guidage doit toujours étre tour-
née vers le bas.

* Fixez I'écart nécessaire entre la butée paral-
lele et le bord de la piéce a usiner.

® Fixez les pieces avec le boulon a tige carrée
(b) et I'écrou a oreilles (c).

6. Commande

6.1 Interrupteur marche/arrét (figure 5)

® Laraboteuse électrique a main est équipée
d’un interrupteur de sécurité pour la préventi-
on des accidents.

®  Pour allumer, appuyez sur le bouton de ver-
rouillage (3) et sur la touche de commutation
(4).

®  Pour la mise hors service de la raboteuse
électrique a main, relachez la touche de com-
mutation (4). La touche de commutation (4)
se remet dans sa position d’origine.
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6.2 Consignes de travail

Avertissement ! il est uniquement autorisé
d’approcher la raboteuse électrique a main de la
piece a usiner lorsqu’elle est en circuit.

6.2.1 Rabotage de surfaces

Réglez la section de coupure souhaitée. Placez la
raboteuse électrique a main la plaque de fondati-
on avant sur la pieces de bois a usiner et mettez
le rabot en circuit. Poussez la raboteuse élec-
trique sur la surface des deux mains, ce faisant,
faites reposer complétement la plaque de base
avant et celle arriére.

Pour le traitement final de surfaces, réglez uni-
quement de petites sections de coupure et tra-
vaillez plusieurs fois la surface.

6.2.2 Chanfreinage d’arétes (figures 6-7)

® Trois rainures en 'V e trouvent sur la plaque de
base avant (a), elles vous aident a raboter et
lisser les arétes dans un angle de 45°. Vous
avez trois grandes rainures en 'V (a) différen-
tes a disposition.

® Mettez 'appareil sous tension et attendez
qu’il atteigne sa pleine vitesse. Placez la
rainure en V nécessaire (a) de la raboteuse
avec un angle de 45° sur l'aréte d’'une piece
a usiner.

® Guidez alors le rabot électrique le long de
I'aréte de la piéce a usiner.

®  Pour obtenir un résultat de bonne qualité,
il est préférable de maintenir la vitesse
d’avance et la position de I'angle constantes.

6.2.3 Rabotage de marches (figures 4/8)

® Vous pouvez raboter des marches a I'aide de
la butée paralléle (11).

® Montez la butée paralléle (11) sur le coté
gauche de I'appareil (voir point 5.3)

* Montez la butée de profondeur en fixant le
jalon de profondeur de rabotage (10) a I'aide
du levier de fixation (9) a I'avant a droite du
boitier du rabot (voir figure 8).

® Desserrez le levier de fixation (9) et position-
nez le jalon de profondeur de rabotage (10)
de telle maniére que la profondeur de rabo-
tage souhaitée soit visible. Resserrer le levier
de fixation (9).

Largeur de marche :
on peut régler la largeur de marche avec la butée
paralléle (11).
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Profondeur de marche : 8.3. Remplacement du fer de rabot (figures
nous recommandons de régler une section de 9-12)

coupure de 2 mm et de repasser le rabot sur la Danger ! avant tous travaux sur la machine, tirez
piéce a usiner jusqu’a avoir atteint la profondeur la fiche de la prise !

de marche nécessaire.
La raboteuse électrique a main est équipée de
deux lames réversibles en métal dur. Les lames
7. Remplacement de le cable réversibles ont deux lames et peuvent étre retour-
d’alimentation réseau nées. La gorge de guidage des lames réversibles
permet un réglage de la hauteur identique lors de
I’échange. Les lames usées, émoussées ou en-

Danger ! A . N ?
9 dommagées doivent étre remplacées.

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

Les lames réversibles en métal dur ne peuvent
pas étre aiguisées.

Desserrez les trois boulons hexagonaux (a) a
I'aide de la clé a vis (12) jointe et sortez la lame
réversible en métal dur de I'arbre du rabot en la
poussant sur le cété avec un morceau de bois.

8. Nettoyage, maintenance et (cf. fig. 9).
commande de piéces de
rechange Avant le montage, le logement des lames. Le
montage des couteaux se fait dans 'ordre inver-
Danger ! se. Assurez-vous que la lame du rabot correspon-
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de dent bien par ses deux extrémités au fer du rabot.
nettoyage. Remplacez toujours les deux lames afin d’assurer

un enlévement uniforme des copeaux.
8.1 Nettoyage
L]

Maintenez les dispositifs de protection, les Danger ! es lames sont bien dans leur position

fentes & air et le carter de moteur aussi pro- de montage correcte et si elles tiennent bien cor-

pres (sans poussiére) que possible. Frottez rectement !

I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez L . } .

dessus avec de 'air comprimé & basse pres- Vérifier si le réglage est correct (figure 10)

sion. (8) Plague de base de devant (semelle de rabot
*  Nous recommandons de nettoyer I'appareil amovible) - .

directement aprés chaque utilisation. (5) Plaque de base arriére (semelle de rabot fixe)
* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un ;

chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez 1. Réglage correct .

aucun produit de nettoyage ni détergeant; Résultat: Surface de rabot lisse

ils pourraient endommager les pieces en

matieres plastiques de l'appareil. Veillez a 2. Encoches dans la surface

ce qu’aucune eau nentre a l'intérieur de Probléme : Le tranchant du fer de rabot (ou des

Pappareil. La pénétration de I'eau dans un deux fers de rabot) n’est pas .;‘)aralléle ala hau-

appareil électrique augmente le risque de teur de la plaque de base arriére.

décharge électrique.
3. Sillons au début de la surface du rabot

8.2 Brosses a charbon Probléme : Le tranchant du fer de rabot (ou des
Siles brosses & charbon font trop d’étincelles, deux fers de rabot) se trouve sous la hauteur de
faites-les controler par des spécialistes en la plaque de base arriére.

électricité. o

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne) 4.Sillons a la fin de la surface du rabot

est autorisé a remplacer les brosses a charbon. Probleme : Le tranchant du fer de rabot (ou des

deux fers de rabot) se trouve au-dessus de la
hauteur de la plague de base arriére.

-28-
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8.4 Remplacement de la courroie
d’entrainement (figure 11-12)

® Le remplacement de la courroie doit étre
réalisé par un personnel spécialisé diment
qualifié.

e |l faut remplacer la courroie d’entrainement
(b) lorsqu’elle est usée.

e Desserrez les vis (a) et enlevez le recouvre-
ment de courroie (6) latéral.

® Enlevez la courroie d’entrainement usée (b)
et nettoyez les deux poulies a courroie (c/ d).

® Placez la nouvelle courroie d’entrainement
sur la petite poulie de courroie (c) et tirez la
courroie en tournant I'arbre de rabot sur la
grande poulie de courroie (d).

® Veillez a ce que les gorges longitudinales
de la courroie d’entrainement se trouvent
dans les rainures de guidage des roues
d’entrainement.

* Mettez en place le recouvrement de courroie
(6) et fixez avec les vis (a).

8.5 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.6 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de l'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matieres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprées de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a 'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

-29-
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systéemes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les regles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques

-30-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d'usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Brosses a charbon, courroies d‘entrainement
Matériel de consommation/ Lame du rabot

pieces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

e quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-31-
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand |‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
|‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service apres-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I‘adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’udito.

¢
]

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si puo crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

-33-
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

1. Manipola di regolazione della profondita di

passata

Scarico dei trucioli

Blocco dell‘avviamento

Interruttore ON/OFF

Piastra di base posteriore

Copertura della cinghia

Piedino di appoggio

Piastra di base anteriore

Vite ad alette per astina di misurazione della

profondita di livello

10. Astina di misurazione della profondita di livel-
lo

11. Guida parallela

12. Chiave per dadi

©CeNOOAWN

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Piallatrice elettrica

Battuta parallela

Chiave per dadi

Astina di misurazione della profondita di livel-
lo

® Istruzioni per I'uso originali

® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La piallatrice elettrica & concepita per piallare,
intagliare e smussare pezzi di legno.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte:........cccceeueeee. 220-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita: ..........ccoceveiiniiiiennes 750 W
Numero di giri a vuoto:..........c.ccc....e. 17000 min~*
Profondita di passata: .........cc.cceevercieenen. 0-2 mm
Profondita di intaglio:...........c.ccevierinnne 0-10 mm
Larghezza della piallatura: ........................ 82 mm
Grado di protezione: .........ccceeveevenereenenneeen /8l
PeSO: oo, 2,42 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L , ........... 82dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ............. 93 dB (A)
Incertezza K, ..oovvvvnvriniiiiieiiiiiiie, 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Valore emissione vibrazioni a, = 2,63 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato e stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.
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Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all'apparecchio.

* Non sovraccaricate I'apparecchio.

* Fate eventualmente controllare 'apparecchio.
® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all’'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

5.1 Impostazione della profondita di passata
(Fig. 3/Pos. 1)

Ruotando il pulsante di regolazione (1), la profon-

dita di passata puo essere regolata da 0 a2 mm

con incrementi di 0,1 mm.

Rotazione del pulsante di regolazione della pro-
fondita di passata (1) in senso orario: profondita
di passata maggiore

Rotazione del pulsante di regolazione della pro-
fondita di passata (1) in senso antiorario: profon-
dita di passata minore
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Dopo aver terminato il lavoro, la profondita di pas-
sata deve essere impostata in modo tale che la
lama rientri e sia cosi protetta da danni. A questo
scopo ruotate il pulsante di regolazione della pro-
fondita di passata nella posizione ,,0“.

5.2 Aspirazione dei trucioli (Fig. 1)

Per un‘aspirazione ottimale dei trucioli potete
collegare I'apparecchio a un aspirapolvere (non
tra gli elementi forniti). A tale scopo inserite il tubo
dell‘aspirapolvere nello scarico dei trucioli (2).

Avvertenza!
L‘aspirapolvere utilizzato per |‘aspirazione dei tru-
cioli deve essere adatto al materiale lavorato.

5.3 Guida parallela (Fig. 4)
Usate la guida parallela (11) se dovete piallare
parallelamente al bordo del pezzo da lavorare.

Montaggio della guida parallela

* Fissate sulla parte sinistra dell’apparecchio il
supporto (d) della guida parallela con la vite
ad alette in dotazione (a).

® Oracollegate il supporto (d) con la slitta della
guida parallela (11).

e |l listello di guida deve sempre essere rivolto
verso il basso.

e Stabilite la distanza necessaria tra la guida
parallela ed il bordo del pezzo da lavorare.

® Fissate le parti con la vite da legno a testa
quadra (b) ed il dado ad alette (c).

6.Uso

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 5)

® Lapiallatrice elettrica & dotata di un inter-
ruttore di sicurezza per la prevenzione degli
infortuni.

® Perl'accensione premete la sicura laterale (3)
e l'interruttore (4).

® Per spegnere la piallatrice elettrica lasciate
andare l'interruttore (4). Linterruttore (4) ritor-
na alla posizione di partenza.

6.2 Istruzioni di lavoro
Avvertenza! la piallatrice elettrica deve essere
avvicinata al pezzo da lavorare solo se inserita.

6.2.1 Piallatura di superfici

Impostate la profondita di passata desiderata.
Appoggiate la piastra di base anteriore della pial-
latrice al pezzo di legno da lavorare e inserite la

piallatrice. Spingete la piallatrice sulla superficie
con entrambe le mani. Durante questa operazio-
ne la piastra di base anteriore e quella posteriore
devono essere completamente appoggiate.

Per la finitura di superfici impostate una profon-
dita di passata bassa e lavorate la superficie piu
volte.

6.2.2 Smussamento degli spigoli (Fig. 6-7)

e Sulla piastra di base anteriore sono inserite
tre scanalature a V (a) mediante le quali pote-
te smussare spigoli con un angolo di 45 °. A
vostra disposizione sono tre scanalature a vV
(a) di grandezza diversa.

® Inserite 'apparecchio e lasciate che raggi-
unga la sua velocita massima. Appoggiate
ad un angolo di 45 ° la scanalaturaaV (a)
che vi serve contro uno spigolo del pezzo da
lavorare.

® Fate scorrere la piallatrice lungo lo spigolo
del pezzo.

®  Per ottenere un risultato qualitativamente
buono, la velocita di spostamento e I'angolo
dovrebbero rimanere costanti.

6.2.3 Piallatura di diversi livelli (Fig. 4/8)

® Con l'aiuto della guida parallela (11) potete
piallare livelli diversi.

® Montate la guida parallela (11) sul lato sinist-
ro dell’apparecchio (vedi punto 5.3)

* Montate I'asta di profondita fissando I'astina
di misurazione per la profondita di livello (10)
con la leva di fissaggio (9) a destra del lato
anteriore dell’involucro del pialletto (vedi Fig.
8).

® Allentate la leva di fissaggio (9) e posizionate
I'astina di misurazione della profondita di
livello (10) in modo che venga indicata la pro-
fondita di livello desiderata. Fissate di nuovo
saldamente la leva di fissaggio (9).

Larghezza del livello
La larghezza del livello puo venire impostata con
la guida parallela (11).

Profondita del livello

Consigliamo di impostare una profondita di pas-
sata di 2 mm e poi di piallare cosi il pezzo da
lavorare tante volte fino a quando non venga rag-
giunta la profondita di livello desiderata.
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7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

* Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

e Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

e Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3.Cambio delle lame della piallatrice (Fig.
9-12)

Pericolo! prima di tutti i lavori sul’apparecchio

staccate la spina dalla presa di corrente.

La piallatrice elettrica & dotata di due lame ri-
baltabili di metallo duro. Le lame ribaltabili hanno
due fili e possono venire girate. Grazie alla sca-
nalatura di guida della lama ribaltabile, in caso di
cambio viene assicurata un’uguale regolazione
dell'altezza. Lame usurate, consumate o dann-
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eggiate devono essere sostituite.

Le lame ribaltabili di metallo duro non possono
essere affilate.

Allentate le tre viti a testa esagonale (a) con la
chiave per dadi allegata (12) ed estraete lateral-
mente dall’albero della piallatrice le lame ribalta-
bili di metallo duro con un pezzo di legno. (vedi
Fig.9).

Prima del montaggio pulite la sede delle lame. Il
montaggio delle lame viene eseguito nell’ordine
inverso. Accertatevi che la lama della piallatrice
corrisponda alle due estremita dell’albero della pi-
allatrice. Sostituite sempre entrambe le lame per
garantire un’asportazione di trucioli uniforme.

Pericolo! prima della messa in esercizio della
piallatrice bisogna controllare che le lame siano
montate correttamente e siano ben fissate!

Controllo della corretta regolazione (Fig. 10)
(8) Piastra di base anteriore (pattino d’appoggio
mobile)

(5) Piastra di base posteriore (pattino d’appoggio
fisso)

1. Regolazione corretta
Risultato: superficie piallata liscia

2. Tacche nella superficie

Problema: il filo della lama (o di tutte e due le
lame) non si muove parallelamente all’altezza
della piastra di base posteriore.

3. Scanalature all’inizio della superficie
piallata.

Problema: il filo della lama (o di tutte e due le
lame) sta al di sotto dell’altezza della piastra di
base posteriore.

4. Scanalature alla fine della superficie
piallata.

Problema: il filo della lama (o di tutte e due le
lame) sta al di sopra dell’altezza della piastra di
base posteriore.
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8.4 Sostituzione della cinghia di trasmissione
(Fig. 11-12)

® La sostituzione della cinghia dovrebbe essere
eseguita da personale qualificato.

e Lacinghia di trasmissione (b) deve essere
sostituita se consumata.

e Svitate le viti (a) e togliete la copertura della
cinghia laterale (6).

e Estraete la cinghia consumata (b) e pulite le
due pulegge (c/d).

® Appoggiate la nuova cinghia di trasmissio-
ne sulla puleggia piccola (c) e tiratela sulla
puleggia grande (d) ruotando I'albero della
piallatrice.

® Fate attenzione che le fessure longitudinali
della cinghia di trasmissione si trovino nelle
scanalature delle ruote di azionamento.

® Mettete la copertura della cinghia (6) e fissa-
tela con le viti (a).

8.5 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dell’apparecchio

® numero dell'articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbh.info

9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nellimballaggio ori-
ginale.
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iISC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-39 -

Anl_TC_PL_750_SPK1.indb 39 30.08.2016 07:45:22



Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, cinghia di trasmissione
Materiale di consumo/parti di consumo * Lama del pialletto
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-40 -
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per |‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente |‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘uso.

-41 -

Anl_TC_PL_750_SPK1.indb 41 30.08.2016 07:45:22



DK/N

D

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug herevaern. Stojudviklingen fra maskinen kan forarsage heretab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af trae og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der ma ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stav,
som star ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

_42 -
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DK/N

Fare! serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo- o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga emballagen.

skader pa personer og materiel. Lees derfor bet- ® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin- des).

gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem e Kontroller, at der ikke mangler noget.

efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen ® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet, kader.

hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver ® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
os ethvert ansvar for skader pa personer eller rantiperiodens udlgb.

materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-

ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig Fare!

vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes. Maskinen og emballagematerialet er ikke

legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og

1. Sikkerhedsanvisninger kvzelning!

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det ® Elektrisk handhovel

medfelgende hasfte. ¢ Parallelanslag

Fare! e Skruenggle

Lees alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-  ®  Trindybdemaler o

visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker- ° erglnal betjenl.ng.svejlednmg
e Sikkerhedsanvisninger

hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes. 3. Formalsbestemt anvendelse

Den elektriske handhevl er beregnet til hevling,
2. Produktbeskrivelse og falsning og facettering af traedele.

Ieverlngsomfang Saven ma kun anvendes i overensstemmelse

med dens tiltaeenkte formal. Enhver anden form

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2) for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmeessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Parkeringssko

Forreste bundplade

. Vingeskrue til trindybdemaler
10. Trindybdemaler

11. Parallelanslag

12. Skruenggle

1. Indstillingsknap for spandybde for skader d S
2. Spanudkast vert ansvar for skader, et veere sig pa personer
’ . eller materiel, som matte opsta som folge af, at
3. Indkoblingsspaerre . .
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
4. Teend/sluk-knap beaeres alene af brugeren/ejeren
5. Bageste bundplade 9 ! ’
6. Remdeeksel
7.
8.
9

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
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4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoevvvennenne 220-240V ~ 50 Hz
Optagen effekt: ... 750 W
Omdrejningstal, ubelastet: ................. 17000 min™
Spandybde: ........coviiiiiii 0-2 mm
Falsedybde: ........ccccooiriiiiiiiiiiiiciiees 0-10 mm
Hovlbredde: ..o 82 mm
Kapslingsklasse: .........cccceovevirienenicniiicnens /8l
Vagt: o 2,42 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stoj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.

Lydtryksniveau LpA .................................
Usikkerhed KpA ..........
Lydeffektniveau L,,,, ... .
Usikkerhed K, oo,

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Svingningsemissionstal a, = 2,63 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afhaengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-veerktej med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skonsmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stejudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

® Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
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® Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
® Baer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke bzeres egnet
herevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktgjet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa meerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

5.1 Indstilling af spandybde (fig. 3/pos. 1)
Ved at dreje indstillingsknap for spandybde (1)
kan spandybden indstilles i trin a 0,1 mm i omra-
det 0-2 mm.

Indstillingsknap for spandybde (1) i retning med
uret: spandybde oges

Indstillingsknap for spandybde (1) i retning mod
uret: spandybde mindskes

Nar arbejdet er afsluttet, skal spandybden indstil-
les saledes, at knivene forseenkes, sa de ikke kan
blive beskadiget. Til det formal skal indstillings-
knap for spandybde drejes i position ,,0“.

5.2 Spanudsugning (fig. 1)

Til en optimal stevudsugning kan apparatet tilslut-
tes til en stovsuger (folger ikke med leveringen).
Seet stovsugerens stovsugerrer ind i spanudkas-
tet (2).

Bemaerk!
Den stavsuger, der anvendes til udsugning, skal
veere egnet til det bearbejdede materiale.
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5.3 Parallelanslag (fig. 4)
Brug parallelanslaget (11), nar du vil hgvle paral-
lelt ind pa kanten af arbejdsemnet.

Montering af parallelanslag

® Fastgoer parallelanslagets holder (d) pa
venstre side af hevlen med den medfelgende
vingeskrue (a).

® Forbind holderen (d) med sleeden pa paral-
lelanslaget (11).

e Styreskinnen skal hele tiden veere rettet ne-
dad.

® Bestem den ngdvendige afstand mellem par-
allelanslaget og kanten af arbejdsemnet.

® Fastger delene med laseskruen (b) og vin-
gemgtrikken (c).

6. Betjening

6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 5)

® Den elektriske handhevl er udstyret med en
sikkerhedsafbryder for at undga ulykker.

® For at teende trykkes pa laseknappen (3) i
siden og pa teend/sluk-knappen (4).

®  For at slukke heavlen slippes teend/sluk-
knappen (4). Knappen (4) springer tilbage i
udgangsstilling.

6.2 Arbejdsanvisninger
Advarsel! Den elektriske handheovl skal vaere
teendt, nar den feres hen til arbejdsemnet.

6.2.1 Hovling af flader

Indstil den gnskede spandybde. Seet hevlen pa
det traestykke, der skal bearbejdes, med den for-
reste bundplade, og taend for hgvlen. Skub hgvlen
hen over fladen med begge haender; imens skal
den forreste og bageste bundplade ligge helt teet
ind.

Til slutbearbejdning af flader skal kun indstilles
en moderat spandybde, til gengeeld bearbejdes
fladen flere gange.

6.2.2 Rejfning af kanter (fig. 6-7)

® Paden forreste bundplade er der indarbejdet
tre V-spor (a), som kan benyttes til glat hov-
ling af kanter i en vinkel pa 45°. Du kan veelge
mellem V-spor (a) i tre forskellige storrelser.

® Teend for hgvlen, og lad den na op pa fuld
hastighed. Seet det gnskede V-spor (a) ind pa
kanten af arbejdsemnet i en 45°-vinkel.

®  For nu hgvlen langs med kanten af arbejd-

semnet.

® For at opna et godt resultat skal frem-
faringshastigheden og vinkelpositionen hol-
des konstant.

6.2.3 Hovling af trin (fig. 4/8)

® Dukan hovle trin ved hjeelp af parallelansla-
get (11).

® Monter parallelanslaget (11) pa hevlens
venstre side (se punkt 5.3)

® Monter dybdestoppet, idet du fastger trindyb-
demaleren (10) til hgjre foran pa huset ved
hjeelp af fikseringsarmen (9) (se fig. 8).

® Losn fikseringsarmen (9), og bring trindyb-
demaleren (10) i position, sa den gnskede
trindybde vises. Spaend fikseringsarmen (9)
igen.

Trinbredde:
Trinbredden kan indstilles med parallelanslaget

(11).

Trindybde:

Vi anbefaler, at du indstiller en spandybde pa 2
mm, og hevler arbejdsemnet, indtil den nedvendi-
ge trindybde er naet.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

-45-
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8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3. Skift af hovlejern (fig. 9-12)
Fare! Traek altid stikket ud af stikkontakten inden
arbejder pa selve hgvlen!

Havlen er forsynet med to vendbare knive af
hardmetal. Vendbare knive har to skaer og kan
vendes om. Vendeknivenes styrenot sikrer, at
hgjdeindstillingen er den samme ved omskift.
Nedslidte, stumpe eller beskadigede knive skal
skiftes ud.

Vendeknive af hardmetal kan ikke efterslibes.
Losn de tre sekskantskruer (a) med den medfgal-
gende skruenggle (12), og pres den vendbare
kniv af hardmetal ud af hevlakslen med et stykke
tree. (Se fig.9.)

Renger knivfeestet for montering. Knivene mon-
teres i omvendt reekkefolge. Veer sikker pa, at
hevlejernet passer med hgvlakslens to ender.
Udskift altid begge knive for at sikre et ensartet
spanaftag.

Fare! Kontroller, for havlen tages i brug, at kni-
vene er monteret korrekt og sidder fast!
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Kontrol af korrekt indstilling (fig. 10)
(8) Forreste bundplade (beveegelig hovisal)
(5) Bageste bundplade (stationzer hovisal)

1. Korrekt indstilling
Resultat: Glat hevloverflade

2. Riller i overfladen

Problem: Skeeret pa hevlejernet (eller pa begge
hevlejern) forleber ikke parallelt med hgjden pa
den bageste bundplade.

3. Fuger i startenden af hovlfladen

Problem: Skeeret pa hevlejernet (eller pa begge
hevlejern) ligger under den bageste bundplades
hgjdeniveau.

4. Fuger i slutenden af hovifladen

Problem: Skeeret pa hevlejernet (eller pa begge
hovlejern) ligger over den bageste bundplades
hgjdeniveau.

8.4 Udskiftning af drivrem (fig. 11-12)

e Udskiftning af rem skal foretages af kvalifice-
ret person.

® Drivremmen (b) skal udskiftes, hvis den er
slidt.

® Losn skruerne (a), og tag remdaekslet i siden
(6) af.

® Fjern den slidte drivrem (b), og rens de to
remskiver (c/d).

® Leeg den nye drivrem pa den lille remskive
(c), og treek remmen op pa den store remski-
ve (d), mens du drejer hogvlakslen.

* Rillerne pa langs af drivremmen skal ligge i
drivhjulenes styrenoter.

® Seetremdeekslet (6) pa, og fastger med skru-
erne (a).

8.5 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.
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8.6 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal felgende oply-
ses:

e Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

* Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter méa ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

-47 -
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-48 -
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kulbgrster, driviem
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Havlkniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-49 -
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfert pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmeessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som felge af tilsideseettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kobsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af kabet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sdnka risken fér skador

®

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att hérseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstéar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglasdgon. Medan du anvéander elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

-51-
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Fara!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa séakerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Léas alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakitagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Installningsratt fér spandjup
Spanutkast

Brytarsparr

Strombrytare

Bakre fotplatta

Remskydd

Parkeringssula

Framre fotplatta

. Vingskruv till matsticka for falsdjup
10. Matsticka for falsdjup

11. Parallellanslag

12. Nyckel

©CeNOO AN~

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du képte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

® Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
sviljer delar och kvéavs!

Elhandhyvel
Parallellanslag

Fast nyckel

Matsticka for falsdjup
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Elhandhyveln ar avsedd for hyvling, falsning och
fasning av virke.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesmassiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Natspanning .......ccccocveevvennenne 220-240V ~ 50 Hz
Upptagen effekt .......cccoeverieiiiiiiiiiieeee 750 W
Tomgangs-varvtal ..........ccceevveennnn. 17000 min”*
SPANAJUP e 0-2 mm
FalsAjup ...cocveeiiieiiciic s 0-10 mm
Hyvelbredd ..., 82 mm
SkyddskKIass ........ccceveririiiiiiieeeee e /8l
VIKE o 2,42 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvéarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L, ...cocooovriniiniiiiinninns
OsakerhetK, ........
Ljudeffektniva L, ... .
Osakerhet K, oo,

Béar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvéarde a, = 2,63 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvén-
das om man vill jaAmféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas fér en forsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Bar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker féreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammifilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Innan du ansluter maskinen méaste du 6vertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med nétets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gor nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Stalla in spandjupet (bild 3/pos. 1)

Vrid runt instéallningsratten for spandjupet (1) for
att stélla in spandjupet i steg om 0,1 mm mellan 0
och 2 mm.

Vrid runt instéallningsratten for spandjup (1) i med-
sols riktning: stérre spandjup

Vrid runt instéallningsratten fér spandjup (1) i mot-
sols riktning: mindre spandjup

Efter att du har avslutat arbetet maste du stélla
in spandjupet sa att hyvelstalen ar férsankta och
darmed ar skyddade mot skador. Vrid runt install-
ningsratten for spandjupet till lage “0”.

5.2 Spansugning (bild 1)

For en optimal spansugning kan du ansluta mas-
kinen till en dammsugare (medféljer ej). Anslut
dammsugarens dammsugarrér (c) till spanutkas-
tet (2).

Mark
Dammsugaren som anvands till utsugning maste
vara lamplig f6r materialet som bearbetas.
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5.3 Parallellanslag (bild 4)
Anvand parallellanslaget (11) om du vill hyvla par-
allellt till arbetsstyckets kant.

Montera parallellanslaget

® Fast parallellanslagets hallare (d) pa vanster
sida av maskinen med den bifogade vings-
kruven (a).

® Montera hallaren (d) pa parallellanslagets
(11) slid.

® Styrlisten maste alltid vara riktad nedat.

® Bestam avstandet mellan parallellanslag och
arbetsstyckets kant.

e Fast delarna med vagnsskruv (b) och ving-
mutter (c).

6. Anvédnda hyveln

6.1 Strombrytare (bild 5)

®  For att undvika olyckor ar elhandhyveln ut-
rustad med en sakerhetsbrytare.

® For att hyveln ska kunna slas pa maste du
trycka in strombrytaren (4) och sparrknoppen
(3) pa sidan samtidigt.

® Slapp strombrytaren (4) for att sla ifran el-
handhyveln. Strémbrytaren (4) hoppar da
tillbaka till utgangslaget.

6.2 Arbetsanvisningar
Varning! Elhandhyveln far endast féras fram mot
arbetsstycket om den forst har slagits pa.

6.2.1 Hyvla ytor

Stall in avsett spandjup. Satt elhandhyveln med
den framre fotplattan pa virket som ska hyvlas
och sla sedan pa hyveln. Skjut elhyveln med bada
handerna dver ytan. Se till att den framre och den
bakre fotplattan ligger plant mot ytan.

Nar ytor ska slutbearbetas far endast ett mindre
spandjup vara instéllt. Bearbeta ytorna flera gan-
ger.

6.2.2 Fasa kanter (bild 6-7)

® Den framre fotplattan har tre V-spar (a) som
du kan anvanda fér att hyvla kanter i en jamn
45° vinkel. Du kan anvéanda ett av de tre olika
stora V-sparen (a).

® Sla pa maskinen och lat den varva upp till
maximal hastighet. Satt det dnskade V-sparet
(a) i hyvelns fotplatta i en 45° vinkel mot ar-
betsstyckets kant.

®  For nu elhyveln langs med arbetsstyckets

kant.

®  For att fa ett fint resultat bor du alltid halla
matningshastigheten och maskinens vinkel
konstant.

6.2.3 Hyvla stegvis (bild 4/8)

® Dukan hyvla stegvis med hjélp av paral-
lellanslaget (11).

® Montera parallellanslaget (11) till vanster pa
maskinen (se punkt 5.3).

® Montera djupanslaget genom att fasta
matstickan for falsdjup (10) med hjalp av
fixeringsspaken (9) framtill hdger pa hyvelns
kapa (se bild 8).

® Lossa pa fixeringsspaken (9) och positionera
matstickan for falsdjup (10) sa att avsett falsd-
jup visas. Dra at fixeringsspaken (9) pa nytt.

Spanbredd:
Stall in spanbredden med parallellanslaget (11).

Falsdjup:

Vi rekommenderar att du stéller in ett spandjup pa
2 mm och hyvlar flera ganger dver arbetsstycket
tills du natt avsett falsdjup.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behdérighet efter-
som det annars finns risk for personskador.
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8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengodrings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallator kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
horig elinstallator.

8.3. Byta ut hyvelstalen (bild 9-12)
Fara! Dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan
du genomfor allt slags arbeten pa maskinen!.

Elhandhyveln ar bestyckad med tva vandbara hy-
velstal av hardmetall. Vandbara hyvelstal har tva
eggar och kan vandas runt. Tack vare styrsparet i
de vandbara hyvelstalen kan samma hojdinstall-
ning bibehallas &ven efter att stalen har bytts ut.
Slitna, trubbiga eller skadade stal maste bytas ut.

Véandbara hyvelstal av hardmetall kan inte slipas

i efterhand.

Lossa pa de tre sexkantskruvarna (a) med den bi-
fogade nyckeln (12) och skjut sedan ut det vand-

bara hyvelstalet (av hardmetall) i sidled ur kuttern
med ett virkesstycke (se bild 9).

Rengor hyvelstalens sate fore montering. Montera
stalen i omvand ordningsféljd. Kontrollera att sta-
len stdmmer 6verens med kutterns bada andar.
Byt alltid ut bada stalen samtidigt for att uppna en
likformig spantjocklek.
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Fara! Innan elhandhyveln tas i drift maste du
kontrollera att stalen har monterats in korrekt och
sitter fast!

Kontrollera ratt instéllning (bild 10)
(8) Framre fotplatta (rérlig hyvelplatta)
(5) Bakre fotplatta (fast hyvelplatta)

1. Korrekt instéllning
Resultat: Slat hyvlad yta

2. Skaror i ytan

Problem: Hyvelstalets (eller bada hyvelstalens)
skar I6per inte parallellt med den bakre fotplattans
hojd.

3. Spar i borjan av den hyvlade ytan
Problem: Hyvelstalets (eller bada hyvelstalens)
skar ligger lagre éan den bakre fotplattans hojd.

4. Spar i slutet av den hyvlade ytan
Problem: Hyvelstalets (eller bada hyvelstalens)
skar ligger hogre an den bakre fotplattans hojd.

8 4 Byta ut drivremmen (bild 11-12)

Lat endast en utbildad och kvalificerad fack-
man byta ut drivremmen.

®  Driviemmen (b) maste bytas ut om den ar
sliten.

® Lossa pa skruvarna (a) och ta av remskyddet
(6) som finns pa sidan.

® Taav den slitna drivremmen (b) och rengér
darefter de bada remskivorna (c/d).

e L&gg den nya drivremmen pa den mindre
remskivan (c) och dra remmen pa den stora
remskivan (d) medan du vrider runt pa kut-
tern.

® Setill att de langsgaende sparen i drivrem-
men ligger i styrsparen pa drivhjulen.

® Satt pa remskyddet (6)och fast med skruvar-
na (a).

8.5 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.
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8.6 Reservdelsbestallning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

e Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ladmna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in for miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

foljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar*

Kolborstar, drivrem

Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Hyvelstal

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

® Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjignster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjdnster ar gratis for dig.

2. Garantitidnsterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Ovrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten képtes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gora ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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D

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, pilievina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

-60 -
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Proéitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektriéni udar, pozar i/ili
tesSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/2)

Gumb za podeSavanje dubine blanjanja
Izbacivanje piljevine

Blokada ukljucivanja

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

Straznja osnovna plo¢a

Poklopac remena

Papucica za odlaganje

Prednja osnovna plo¢a

Vijak s krilatom glavom za Sipku za stupnjevi-
to mjerenje dubine blanjanja

10. Sipka za mjerenje postupno blanjanih slojeva
11. Paralelni grani¢nik

12. Klju¢ za vijke

©CeNOO AN~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta

(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna osteéenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektrina ru¢na blanjalica

Paralelni graniénik

Klju¢€ za vijke

Sipka za mjerenje postupno blanjanih slojeva
Originalne upute za uporabu

Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Elektriéna ru¢na blanjalica namijenjena je za
blanjanje, obrubljivanje i ukoSavanje drvenih di-
jelova.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugadija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koriStenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodag.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccccveeeiuenenne 220-240V~ 50 Hz

................ 750 W
Broj okretaja u praznom hodu: .......... 17000 min-'
Dubina blanjanja: ..........ccceveeieniiininenene. 0-2mm
Dubina obrubljivanja: ...........ccccoeveieennns 0-10mm
Sirina blanjanja: .........cccoeecueeeeveeeereeeenenn. 82 mm
Klasa zasStite: .......ccocoeeiieeiiiiieieeceeee 11/@l
L [=74] 0 F= F RO 2,42 kg
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Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ...................... 82 dB (A)
NesigurnOSt K , ..o 3dB
Intenzitet buke L, ...ccooveeieiiiicins 93 dB (A)
Nesigurnost K, «oooeevvieenieiicicc, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 60745.

Vrijednost emisije vibracija a, = 2,63 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i vec¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po¢etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Isklju¢ite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja plu¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
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jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

Oprez! Iz sigurnosnih razloga elekirina blanjalica
ne smije raditi s odlagaliStem pribora za alat (9).

5.1 Podesavanje dubine blanjanja (slika 3
poz. 1)

Okretanjem gumba za podeSavanje (1) moze se

dubina blanjanja podesSavati u koracima od 0,1

mmdo 0 -2 mm.

Okretanje gumba za podesavanje dubine blan-
janja (1) u smjeru kazaljke na satu: ve¢a dubina
blanjanja

Okretanje gumba za podesavanje dubine ure-
zivanja (1) suprotno od smjera kazaljke na satu:
manja dubina blanjanja

Nakon zavr§enog posla dubina urezivanja se
podesSava tako da se nozevi spuste i na taj nacin
su zasti¢eni od ostec¢enja. U tu svrhu okrenite
gumb za podeSavanje dubine blanjanja u polozaj
,0%.

5.2 Usisavanije piljevine (slika 1)

Za optimalno usisavanje piljevine mozete
prikljuéiti uredaj na usisavac prasine (nije u
isporuci). Pritom umetnite cijev usisavaca prasine
u otvor za izbacivanije piljevine (2).

Napomena!
Koristen usisava¢ mora biti prikladan za materijal
koji obradujete.

5.3 Paralelni granicnik (sl. 4)
Primijenite paralelni grani¢nik (11) kad blanjate
paralelno s rubom radnog komada.

Montaza paralelnog grani¢nika

®  Pricvrstite drza¢ (d) paralelnog grani¢nika s
prilozenim krilatim vijkom (a) na lijevu stranu
uredaja.
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® Sad spojite drza¢ (d) s vodilicama paralelnog
graniénika (11).

® Letvica vodilice mora biti usmjerena prema
dolje.

e QOdredite potreban razmak izmedu paralelnog
graniénika i ruba radnog komada.

* Dijelove pri¢vrstite pomocéu zapornog vijka (b)
i krilne matice (c).

6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljuéivanje (sli-
ka 5)

e Elektri¢na ruéna blanjalica opremljena je
sklopkom za sprje€avanje nesrece.

® Za ukljucivanje pritisnite bo¢ni gumb za blo-
kadu (3) i tipku za uklju€ivanje (4).

® Zaisklju€ivanje elektricne ru¢ne blanjalice
pustite tipku za ukljucivanje (4). Tipka za
ukljucivanje (4) se vraca natrag u pocetni
polozaj.

6.2 Upute za rad
Upozorenije! Elektri¢na ruéna blanjalica smije se
voditi po radnom komadu samo kad je uklju¢ena.

6.2.1 Blanjanje povrsina

Odredite zeljenu dubinu blanjanja. Postavite
elektriénu ruénu blanjalicu s prednjom osnovnom
plo¢om na drveni komad koji obradujete i ukljucite
je. Elektriénu blanjalicu vodite objema rukama
preko povrsine, pri tome moraju prednja i straznja
osnovna plo¢a u potpunosti nalijegati.

Kod zavr$ne obrade povrsina podesite samo
malu dubinu blanjanja i obradujte povrsinu vise
puta.

6.2.2 Obrada rubova (slika 6-7)

® Na prednjoj osnovnoj plo¢i ugradena su tri
V-utora (a) s kojima se rubovi mogu glatko
blanjati pod kutom od 45°. Na raspolaganju
su Vam tri razli¢ite veli¢ine V-utora (a).

e Ukljucite uredaj i pricekajte da postigne
najvecu brzinu. Postavite potreban V-utor (a)
blanjalice pod kutom od 45 ° na rub radnog
komada.

® Vodite elektriCnu blanjalicu uzduzno po rubu
radnog komada.

® Da biste ostvarili dobar rezultat rada, morate
konstantno odrzavati brzinu pomaka i kut.

6 2.3 Blanjanje stupnjeva (slika 4/8)
Pomocu paralelnog grani¢nika (11) mozete
blanjati postupno.

® Montirajte paralelni grani¢nik (11) na lijevu
stranu uredaja (vidi tocku 5.3)

® Montirajte grani¢nik dubine tako da pomocu
poluge za fiksiranje (9) pricvrstite Sipku za
mjerenje postupno blanjanih slojeva (10) spri-
jeda desno na kuciste blanjalice (vidi sliku 8).

®  Otpustite polugu za fiksiranje (9) i pozicioni-
rajte Sipku za mjerenje postupno blanjanih
slojeva (10) tako da se prikaze dubina pos-
tupno blanjanih slojeva. Ponovno pritegnite
polugu za fiksiranje (9).

Sirina stupnja:
Pomocu paralelnog grani¢nika (11) podeSavate
Sirinu stupnja.

Dubina stupnja:

Preporucujemo da podesite dubinu blanjanja od
2 mm i blanjate preko radnog komada tako dugo
dok ne postignete potrebnu dubinu stupnja.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8 1 Ciséenje
Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.
Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.
Redovito Gistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za CiSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
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od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U sluéaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektri¢aru.

Opasnost! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3. Zamjena noza za blanjanje (slika 9-12)
Opasnost! Prije svih radova na stroju izvucite
utika¢ iz uticnice!

Elektricna ru¢na blanjalica opremljena je s dva
okretna noza od tvrdog metala. Okretni nozevi
imaju dvije ostrice i mogu se okretati. Zahvaljujuci
utoru za vodenje okretnog noza moguce je pri
zamjeni zadrzati istu visinu. PotroSeni, tupi ili
osteceni nozevi moraju se zamjeniti.

Okretni nozevi od tvrdog metala ne mogu se na-
knadno brusiti.

Odvrnite tri imbus vijka (a) s prilozenim klju¢em
za vijke (12) i gurajte okretni noz od tvrdog metala
sa strane nekim drvenim komadom iz osovine
blanjalice (vidi sliku 9).

Prije ugradnje ocistite sjediSte noza. Ugradnja
noza odvija se obrnutim redoslijedom. Provijerite
je linoz za blanjanje u potpunosti uskladen sa
oba kraja osovine blanjalice. Uvijek mijenjajte
oba noza da bi se omogucilo jednako odvodenje
piljevine.

Opasnost! Prije pustaja elektri¢ne ru¢ne blanjali-
ce u rad provijerite jesu li nozevi pravilno ugradeni
i jesu li dobro priévrsceni.

Provjeravanje pravilne podesenosti (slika 10)
(8) Prednja osnovna plo¢a (pokretna stopa za
blanjanje)

(5) Straznja osnovna ploca (fiksna stopa za blan-
janje)

1. Pravilna podesenost
Rezultat: Glatka povrSina blanjanja

2. Urezi na povrsini

Problem: OStrice noza za blanjanje (ili oba noza
za blanjanje) nisu paralelne s visinom straznje
osnovne ploce.

3. Brazde na pocetku povrsine blanjanj
Problem: Ostrice noza za blanjanje (ili oba noza
za blanjanje) su ispod visine straznje osnovne
ploce.
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4. Brazde na kraju povrsine blanjanja
Problem: Ostrice noza za blanjanje (ili oba noza
za blanjanje) su iznad visine straznje osnovne
ploce.

8.4 Zamjena pogonskog remena (slika 11-12)

® Zamjenu remena treba obaviti stru¢na osoba.

® Pogonski remen (b) mora se zamijeniti ako je
istrosen.Odvrnite vijke (a) i skinite bo¢ni po-
klopac remena (6).

e Qdstranite potroseni pogonski remen (b) i
ocistite obe remenice (c/d).

® Polozite novi pogonski remen na malu reme-
nicu (c) i navucite remen okretanjem osovine
blanjalice na veliku remenicu (d).

®  Obratite paznju da uzduzni zljebovi pogons-
kog remena budu u zlijebovima pogonskih
remenica.

e Stavite poklopac remena (6) i pricvrstite ga
vijcima (a).

8.5 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.6 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

® Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e I|dentifikacijski broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljaliStu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladiStenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri€ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve sluc¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potrosnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene ¢etkice, pogonski remen
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz za blanjanje
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Je liuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti isklju€ivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuCuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon Sto utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju€eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucnosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slucaju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

@

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.
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Opasnost!

Kod korisc¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Opasnost!

Proéitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teske povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buducée koriséenje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Dugme za podeSavanje dubine rendisanja
Izbacivanje piljevine
Blokada ukljucivanja
Prekidac za ukljuéivanje/iskljucivanje
Straznja osnovna plo¢a
Poklopac remena
Papucica za odlaganje
Prednja osnovna plo¢a
Zavrtanj s krilatom glavom za Sipku za ste-
penasto merenje dubine rendisanja

. Sipka za stepenasto merenje dubine rendi-
sanja

11. Paralelni grani¢nik

12. Klju¢ za zavrtnje

©CeNOO AN~
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2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
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servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Elektriéna ru¢na rendisaljka

Paralelni graniénik

Klju€ za zavrtnje

Sipka za stepenasto merenje dubine rendi-
sanja

Originalna uputstva za upotrebu

® Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Elektriéna ru¢na rendisaljka namenjena je za ren-
disanje, obrubljivanje i ukoSavanje drvenih delova.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .......cccceeveeenenn. 220-240 V~ 50 Hz
SNAGA: .o 750 W
Broj obrtaja u praznom hodu: ............ 17000 min™
Dubina rendisanja: ........ccccccecveeieennnennnn. 0-2mm
Dubina obrubljivanja: ..........c.ccccceeeeenns 0-10mm
Sirina rendisanja: ..........ccooeveeuereereeeeruennnn 82 mm
Klasa zastite: ........coooeeiieiiiiiiieieeeeeee /8l
L L=V41 = 2,42 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Nivo zvuénog pritiska L, .......c.ccocveenve. 82 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke Ly, «oooeveieniiiiieiiiciiis 93 dB(A)
Nesigurnost K, ...cooovvvriniiiniiiiiiiiie, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
60745.

Vrednost emisije vibracija a, = 2,63 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina korisc¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektri¢nim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

e Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

® Ne preopterecuijte uredaj.

® Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.

® Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga

iskljucite.
* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego pocnete da podesavate ureda;j, iz-
vucite utika¢ iz uti¢nice.

5.1 Podesavanje dubine rendisanja (slika 3/
poz. 1)

Obrtanjem dugmeta za podeSavanje (1) dubina

rendisanja moze da se podeSava u koracima od

0,1 mmdo0-2mm.

Obrtanje dugmeta za podeSavanje dubine rendi-
sanja (1) u smeru skazaljke na ¢asovniku: veca
dubina rendisanja

Obrtanje dugmeta za podeSavanje dubine
rendisanja (1) suprotno od smera skazaljke na
¢asovniku: manja dubina rendisanja

Nakon zavr§enog posla dubina rendisanja se
podesSava tako da se nozevi spuste i na taj nacin
su zasti¢eni od ostec¢enja. U tu svrhu okrenite du-
gme za podeSavanje dubine rendisanja u polozaj
,0%.
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5.2 Usisavanije piljevine (slika 1)

Za optimalno usisavanije piljevine mozete
prikljuciti uredaj na usisavac prasine (nije u
isporuci). Pri tom umetnite cev usisavaca prasine
u otvor za izbacivanje piljevine (2).

Napomenal!
Kori§éen usisava¢ mora biti podesan za materijal
koji obradujete.

5.3 Paralelni graniénik (sl. 4)
Primenite paralelni grani¢nik (11) kad rendiSete
paralelno s ivicom radnog komada.

Montaza paralelnog grani¢nika

®  Pri¢vrstite drza¢ (d) paralelnog grani¢nika s
prilozenim krilatim zavrtnjem (a) na levu stra-
nu uredaja.

® Sad spojite drza¢ (d) s vodilicama paralelnog
graniénika (11).

® Letvica vodilice mora da bude usmerena
prema dole.

® QOdredite potrebno odstojanje izmedu paralel-
nog grani¢nika i ivice radnog komada.

® Delove pri¢vrstite pomocu zapornog zavrtnja
(b) i krilne navrtke (c).

6. Rukovanje

6.1 Prekidac za ukljuéivanje/isklju¢ivanje
(slika 5)

e Elektri¢na ruéna rendisaljka opremljena je
sklopkom za sprecavanje nesrece.

® Za ukljucivanje pritisnite boéno dugme za blo-
kadu (3) i taster za uklju€ivanje.

e Zaiskljuivanje elektri¢ne ruéne rendisaljke
pustite taster za ukljuivanje (4). Taster za
ukljucivanje (4) se vraca natrag u pocetni
polozaj.

6.2 Uputstva za rad

Upozorenije! Elektri¢na ruéna rendisaljka sme
da se vodi po radnom komadu samo kad je
ukljucena.

6.2.1 Rendisanje povrsina

Odredite zeljenu dubinu rendisanja. Postavite
elektriénu ruénu rendisaljku s prednjom osnov-
nom plo¢éom na drveni komad koji obradujete i
ukljucite je. Elektriénu rendisaljku vodite obema
rukama preko povrsine, pritom prednja i zadnja
osnovna plo¢a moraju u potpunosti da nalegnu.

Kod finalne obrade povrsina podesite samo malu
dubinu rendisanja i obradujte povrSinu vise puta.

6.2.2 Obrada ivica (slika 6 - 7)

® Na prednjoj osnovnoj ploc¢i ugradena su tri
V-utora (a) s kojima ivice mogu glatko da se
rendiSu pod uglom od 45°. Na raspolaganju
su Vam tri razli¢ite veli¢ine V-utora (a).

o Ukljucite uredaj i pricekajte da postigne
najvecu brzinu. Postavite potreban V-utor (a)
rendisaljke pod uglom od 45 © na ivicu radnog
komada.

® Vodite elektricnu rendisaljku uzduzno po ivici
radnog komada.

® Da biste ostvarili dobar rezultat rada, morate
konstantno da odrzavate brzinu pomaka i
ugao.

6.2.3 Postepeno rendisanje (slika 4/8)

® Pomocu paralelnog grani¢nika (11) mozete
da rendiSete postepeno.

® Montirajte paralelni grani¢nik (11) na levu
stranu uredaja (vidi tacku 5.3)

® Montirajte grani¢nik dubine tako da Sipka
za merenje dubine rendisanja (10) bude
priévr§éena pomocu zavrtnja za fiksiranje
napred desno na kucistu rendisaljke (vidi
sliku 8).

e Olabavite zavrtanj za fiksiranje (9) i pozicio-
nirajte Sipku za merenje (10) tako da se vidi
Zeljena dubina rendisanja. Ponovno pritegnite
zavrtanj za fiksiranje (9).

Sirina stepena:
Pomocu paralelnog grani¢nika (11) podeSavate
Sirinu stepena.

Dubina stepena:

Preporu¢amo da podesite dubinu rendisanja od

2 mm i da rendiSete preko radnog komada tako
dugo dok ne postignete potrebnu dubinu stepena.

7. Zamena mreznog priklju¢énog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.
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8. Ciscéenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikag.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

e Uredaj redovno Cistite viaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Zamena noza za rendisanje (slika 9-12)
Opasnost! Pre svih radova na masini izvucite
utikac iz uti¢nice!

Elektri¢na ruéna rendisaljka ima dva okretna noza
od tvrdog metala. Okretni noz ima dve ostrice i
moze da se obrne. Zahvaljujuéi utoru za vodenje
okretnog noza moguce je pri zameni zadrzati istu
visinu. PotroSeni, tupi ili oSte¢eni nozevi moraju
da se zamene.

Okretni nozevi od tvrdog metala ne mogu da se
naknadno bruse.

Olabavite tri imbus zavrtnja (a) s prilozenim
klju¢em (12) i gurajte okretni noz od tvrdog meta-
la sa strane nekim drvenim komadom iz osovine
rendisaljke (vidi sliku 9).

Pre ugradnje odistite leziSte noza. Ugradnja noza
sledi obrnutim redom. Proverite da li je noz za
rendisanje u potpunosti uskladen s oba kraja oso-
vine rendisaljke. Uvek menjajte oba noza kako bi
se omogucilo jednako odvodenije piljevine.

Opasnost! Pre pustaja elektricne ruéne rendisal-
jke u rad proverite jesu li nozevi pravilno ugradeni
i da li su dobro priévrséeni.

Proveravanje pravilne podesenosti (slika 10)
(8) Prednja osnovna plo¢a (pokretna stopa za
rendisanje)

(5) Zadnja osnovna ploc¢a (fiksna stopa za rendi-
sanje)

1. Pravilna podesenost
Rezultat: Glatka povrSina rendisanja

2. Urezi na povrsini

Problem: Ostrice noza za rendisanje (ili oba noza
za rendisanje) nisu paralelne s visinom zadnje
osnovne ploce.

3. Brazde na pocetku povrsine rendisanja
Problem: OStrice noza za rendisanje (ili oba noza
za rendisanje) su ispod visine zadnje osnovne
ploce.

4. Brazde na kraju povrsine rendisanja
Problem: OStrice noza za rendisanje (ili oba noza
za rendisanje) su iznad visine zadnje osnovne
ploce.

8 4 Zamena pogonskog kaisa (slika 11-12)
Zamenu remena treba da obavi kvalifikovano
lice.

® Pogonski kai$ (b) mora da se se zameni ako
je istrosen.

e QOdvrnite zavrtnje (a) i skinite bo¢ni poklopac
kaisa (6).

e QOdstranite potroSeni pogonski kai$ (b) i
ocistite obe remenice (c/d).

® Polozite novi pogonski kai$ na malu remenicu
(c) i navucite remen obrtanjem osovine rendi-
saljke na veliku remenicu (d).

®  Obratite paznju da uzduzni zlebovi pogons-
kog remena budu u zlebovima pogonskih
remenica.

e Stavite poklopac remena (6) i pricvrstite ga
zavrtnjima (a).

8.5 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.
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8.6 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

® Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elekiro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potroSnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledecéi delovi podlezu troSenju usled korisc¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Ugliene Cetkice, pogonski kai§
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz za rendisanje
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluc¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
¢ Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se iskljuivo odnose na potroSace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na VaSe zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identicnom optereéenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriS§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. osteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobi¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ogranic¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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CzZ

®

Nebezpeci! - Ke sniZeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dieva a jinych materiald méze vzni-
kat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

-78-
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclive tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

1. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokynu a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Nastavovaci knoflik pro hloubku tfisky
Vyhazovani hoblin

Blokovani zapnuti

Za-/Nypinaé

Zadni zakladova deska

Kryt femene

Parkovaci botka

Predni zakladova deska

KFidlovy Sroub pro stupnici na méfeni hloubky
stupnid

10. Stupnice na méfeni hloubky stupril
11. Paralelni doraz

12. Kili¢ na Srouby a matice

©CeNOOAWN

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dili se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstranite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Elektricky ruéni hoblik

Paralelni doraz

Kli¢ na Srouby a matice

Stupnice na méfeni hloubky stuprit
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Elektricky ruéni hoblik je uréen na hoblovani,
drazkovani a zkosovani hran dfevénych dild.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

-79-

Anl_TC_PL_750_SPK1.indb 79

30.08.2016 07:45:26



4. Technicka data

Sitové napéti: ......ccoveeviieeenn 220-240 V~ 50 Hz
PHKON: e 750 W
Otacky chodu naprazdno: ................. 17000 min™
Hloubka tFisky: ......ccoeviiiiiiiiiiicieee, 0-2mm
Falcovaci hloubka: .........cccceeiiiieennnenn. 0-10 mm
SiFka ZADEIU: ..o 82 mm
THida ochrany: ........coceeerieniniencieceeeeee /8l
HmMotnost: ......oooooviiieii 2,42 kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ................ 82 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ............ 93 dB(A)
Nejistota K, «voeveeiniiiniiiii, 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku muze zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 60745.

Emisni hodnota vibraci a, = 2,63 m/s?
Nejistota K= 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlze se
meénit v zavislosti na druhu a zplisobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se mUze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
Vu.

® Pravidelné provadeéijte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

* Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

® Nepretézuijte pfistroj.

eV pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

e Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

® Noste rukavice.

Pozor!

| presto, Ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpedéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del$i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém Stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfistroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Nastaveni hloubky tfisky (obr. 3/pol. 1)
Otacenim nastavovaciho knofliku pro hloubku
tfisky (1) mGze byt v 0,1 mm krocich nastavena
hloubka tfisky 0-2 mm.

Otaceni nastavovaciho knofliku pro hloubku tfisky
(1) ve sméru hodinovych ruci¢ek: vétsi hloubka
trisky

Otaceni nastavovaciho knofliku pro hloubku tfisky
(1) proti sméru hodinovych ruci¢ek: mensi hloub-
ka tfisky

Po ukonéeni prace nastavit hloubku tfisky tak,
aby ndz nevycnival ven a byl tim chranén proti
poskozeni. K tomu otoéte nastavovaci knoflik pro
hloubku tfisky do polohy ,,0“.

5.2 Odsavani hoblin (obr. 1)

Pro optimalni odsavani hoblin muZzete pfistroj
pfipojit na vysavac (neni soucasti dodavky).
Nastréte saci trubici vysavace na adaptér do ot-
voru vyhazovani hoblin (2).

Informace!
Vysavag¢ pouzity pro vysavani musi byt vhodny
pro opracovavany material.
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5.3 Paralelni doraz (obr. 4)
Pouzijte paralelni doraz (11), pokud budete
hoblovat paralelné k okraji obrobku.

Montaz paralelniho dorazu

e Upevnéte drzak (d) paralelniho dorazu po-
moci dodaného kfidlového Sroubu (a) na levé
strané pfistroje.

® Nyni spojte drzak (d) se sanémi paralelniho
dorazu (11).

e Vodici lista musi byt vyrovnana vzdy smérem
dolu.

® Nastavte mezi paralelnim dorazem a okrajem
obrobku potfebnou vzdalenost.

®  Dily upevnéte pomoci vratového Sroubu (b) a
kfidlové matice (c).

6. Obsluha

6.1 Za-/vypinaé (obr. 5)

e  Elektricky ruéni hoblik je vybaven
bezpecénostnim spinatem na zabranéni
Urazum.

® Na zapnuti stisknout boéni blokovaci knoflik
(8) a spinaci tlacitko (4).

® Na vypnuti elektrického ruéniho hobliku pustit
spinaci tlacitko (4). Spinaci tlacitko (4) se vrati
do vychozi polohy.

6.2 Pracovni pokyny
Varovani! Elektricky ru¢ni hoblik smi byt
pfiblizovan k obrobku pouze v zapnutém stavu.

6.2.1 Hoblovani ploch

Nastavte pozadovanou hloubku tfisky. Elektricky
ruéni hoblik pfilozit pfedni zakladovou deskou na
obrobek uréeny k opracovani a hoblik zapnout.
Elektricky ru¢nik hoblik posunovat pfes plochu
obé&ma rukama, pfitom musi pfedni a zadni zakla-
dova deska zcela pfiléhat.

Ke kone¢nym upravam ploch nastavit pouze ma-
lou hloubku tfisky a plochu nékolikrat opracovat.

6.2.2 Srazeni hran (obr. 6-7)

® Na predni zakladové desce jsou zapracovany
tfi drazky tvaru V (a), jejichz pomoci muzete
hladce hoblovat hrany v uhlu 45°. K dispozici
mate tfi rizné velké drazky tvaru V (a).

® Zapnéte pristroj a nechte ho dosahnout jeho
plné rychlosti. Nasad'te pozadovanou drazku
tvaru V (a) hobliku v Uhlu 45° na hranu obrob-
ku.
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® Nyni ved'te elektricky ruéni hoblik po délce
hrany obrobku.

® Abyste dosahli kvalitativné dobrého vysledku,
meéli byste udrzovat konstantni rychlost posu-
vu a polohu Uhlu.

6.2.3 Hoblovani stupiiti (obr. 4/8)

e Zapomoci paralelniho dorazu (11) mohou byt
hoblovany stupné.

® Namontujte paralelni doraz (11) na levé
strané pfistroje (viz bod 5.3).

® Namontujte hloubkovy doraz tak, Ze upevnite
stupnici na méfeni hloubky stuprid (10) po-
moci aretacni packy (9) vpredu napravo na
krytu hobliku (viz obr. 8).

® Povolte aretacni packu (9) a umistéte stupnici
na méteni hloubky stupnii (10) tak, aby byla
ukazovana pozadovana hloubka stupné.
Aretacni packu (9) opét utahnéte.

Sitka stupfid:
Sitka stupntl mGze byt nastavena pomoci paral-
elniho dorazu (11).

Hloubka stupnit:

Doporuéujeme nastavit hloubku tfisky 2 mm a
obrobek tolikrat pfehoblovat, az je dosazeno
pozadované hloubky stupné.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezped¢im.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlacenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3.Vymeéna hoblovacich nozt (obr. 9-12)
Nebezpeéi! Pied v§emi pracemi na stroji vytahn-
out sitovou zastréku ze zasuvky!

Elektricky ru¢ni hoblik je osazen dvéma oboust-
rannymi nozi z tvrdokovu. Oboustranné noze maji
dvé ostfi a mohou byt oto¢eny. Diky vodici drazce
oboustrannych nozl je pfi vyméné zaru¢eno
stejné nastaveni vysky. Opotfebované, tupé nebo
poskozené noze musi byt vyménény.

Oboustranné noze z tvrdokovu nelze nabrousit.
Prilozenym kli¢em na Srouby (12) povolte ftfi
Srouby se Sestihrannou hlavou (a) a pomoci kusu
dfeva oboustranné noze z tvrdokovu bo¢né z
hfidele hobliku vysurite. (viz obr. 9).

Pied montazi vycistéte misto ulozeni nozl.
MontaZz nozl se provadi v opaéném poradi. Zkon-
trolujte, zda hoblovaci n(iz souhlasi s obéma kon-
ci hfidele hobliku. Vyménte vzdy oba noze, aby
byl zaru¢en rovhomérny ubeér tfisky.

Nebezpedi! Pred uvedenim elektrického ru¢niho
hobliku do provozu je tfeba zkontrolovat spravnou
montazni polohu a pevnost nozu!

Kontrola spravného nastaveni (obr. 10)

(8) Predni zakladova deska (pohybliva hoblovaci
botka)

(5) Zadni zakladova deska (pevna hoblovaci
botka)

1. Spravné nastaveni
Vysledek: Hladky ohoblovany povrch

2. Zarezy v povrchu

Problém: Ostfi hoblovaciho noze (nebo obou
hoblovacich nozu) neprobiha paralelné k vy$ce
zadni zakladové desky.

3. Zarezy na zacatku hoblované plochy
Problém: Ostfi hoblovaciho noze (nebo obou
hoblovacich nozt) lezi pod vyskou zadni zaklado-
vé desky.

4. Zarezy na konci hoblované plochy

Problém: Ostfi hoblovaciho noze (nebo obou
hoblovacich nozu) lezi nad vyskou zadni zaklado-
vé desky.

8.4 Vyména hnaciho femene (obr. 11-12)

® Vyménu femene by mél provadét kvalifiko-
vany odbornik.

® Hnaci femen (b) musi byt vyménén v tom
pfipadé, kdyz je opotfebovan.

® Povolte Srouby (a) a odejméte postranni kryt
femene (6).

e QOdstrante opotfebovany hnaci femen (b) a
vycistéte obé femenice (c/d).

® Polozte novy hnaci femen na malou femenici
(c) a nasadte femen za sou¢asného otaceni
hfidele hobliku na velkou femenici (d).

® Dbejte na to, aby podélné drazky hnaciho
femene lezely ve vodicich drazkach hnacich
kol.

® Krytfemene (6) nasadit a pomoci $roubt (a)
upevnit.

8.5 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.
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8.6 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

9. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materidld, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani
Skladuijte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah

déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZzte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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CzZ

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elekirickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipade, ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pridané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, hnaci femen
Spotrebni material/spotfebni dily* Hoblovaci naz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V piipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VS&imli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zdkonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotceny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkud na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pristroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo pramyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynd, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouZitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych néstrojl nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napt. $kody zptsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&Znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnli poté, co byla vada zjisténa.
Uplatrovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatriovani pozadavk( na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladll a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho plnéni vylouceny
z diivodu nedostate¢né moznosti jednoznac¢ného pfitazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmeé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dilt a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko poranenia, predéitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku m6ze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochranni masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Materiél obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupujuci z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Preditajte si vSetky bezpec¢nostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)
Nastavovacia skrutka pre hibku triesky
Vyhadzovanie triesok

Blokovanie zapnutia

Vypina¢ zap/vyp

Zadna zakladna doska

Kryt remena

Parkovacia patka

Predna zakladna doska

. Kridlova skrutka pre meradlo hibky stupfiov
10. Meradlo hibky stupriov

11. Paralelny doraz

12. Skrutkovaci kl'u¢

©CeNOO AN~

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase

tabul'ku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

e Skontrolujte, ¢i nedos$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial’mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Elektriéna ru¢na rendisaljka
Paralelni graniénik

Klju€ za zavrtnje

Paralelni graniénik
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Elektriéna ru¢na rendisaljka namenjena je za ren-
disanje, obrubljivanje i ukoSavanje drvenih delova.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlce G&el pouZitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
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4. Technické udaje

Mrezni napon: .......cccceeveeenenn. 220-240 V~ 50 Hz
SNAGA: .o 750 W
Broj obrtaja u praznom hodu: ............ 17000 min™
Dubina rendisanja: ........cccccecienieniicennnn. 0-2mm
Dubina obrubljivanja: ..........c.cccceeeeeeenes 0-10mm
Sirina rendisanja: ..........ccoeeeeuereereeeereennns. 82 mm
Trieda ochrany: .......c.cccoovieiiniciciceneeee /8l
HMONOSE: ..o, 2,42 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L , ...............
Nepresnost K, .......cccooovrnnne.
Hladina akustického vykonu L, .
Nepresnost K, ...coooeiininiiiniiiiii

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbéze spdsobit poSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Emisna hodnota vibracie a, = 2,63 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimo¢nych pripadoch
sa m6ze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazujte.

e V pripade potreby nechajte pristroj

skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
® Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:
Poskodenie pl'uc, pokial’ sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial' sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom Stitku pristroja suhla-
sia s udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zacnete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

5.1 Podesavanje dubine rendisanja (slika 3/
poz. 1)

Obrtanjem dugmeta za podeSavanje (1) dubina

rendisanja moze da se podeSava u koracima od

0,1 mmdo 0-2mm.

Obrtanje dugmeta za podeSavanje dubine rendi-
sanja (1) u smeru skazaljke na ¢asovniku: veca
dubina rendisanja

Obrtanje dugmeta za podeSavanje dubine
rendisanja (1) suprotno od smera skazaljke na
¢asovniku: manja dubina rendisanja

Nakon zavr§enog posla dubina rendisanja se
podesSava tako da se nozevi spuste i na taj nacin
su zasti¢eni od ostec¢enja. U tu svrhu okrenite du-
gme za podeSavanje dubine rendisanja u polozaj
,0%.
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5.2 Odsavanie triesok (obr. 1)

Za ucelom optimalneho odsavania pilin mézete
na pristroj pripojit vysavac (nie je v objeme
dodavky). Zasunte pritom odsavaciu trubicu
vysavaca do otvoru na vyhadzovanie triesok (2).

Upozornenie!
Vysava¢ pouzity na odsavanie musi byt vhodny
pre spracovavany material.

5.3 Paralelni graniénik (sl. 4)
Primenite paralelni grani¢nik (11) kad rendiSete
paralelno s ivicom radnog komada.

Montaza paralelnog grani¢nika

®  Pri¢vrstite drza¢ (d) paralelnog grani¢nika s
prilozenim krilatim zavrtnjem (a) na levu stra-
nu uredaja.

® Sad spojite drza¢ (d) s vodilicama paralelnog
graniénika (11).

® Letvica vodilice mora da bude usmerena
prema dole.

® QOdredite potrebno odstojanje izmedu paralel-
nog grani¢nika i ivice radnog komada.

® Delove pri¢vrstite pomocu zapornog zavrtnja
(b) i krilne navrtke (c).

6. Rukovanje

6.1 Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje (sli-
ka 5)

e Elektri¢na ruéna rendisaljka opremljena je
sklopkom za sprecavanje nesrece.

® Za ukljucivanje pritisnite boéno dugme za blo-
kadu (3) i taster za uklju€ivanje.

e Zaiskljuivanje elektri¢ne ruéne rendisaljke
pustite taster za ukljuivanje (4). Taster za
ukljucivanje (4) se vraca natrag u pocetni
polozaj.

6.2 Uputstva za rad
Vystraha! Elektricna ru¢na rendisaljka sme da se
vodi po radnom komadu samo kad je uklju¢ena.

6.2.1 Rendisanje povrsina

Odredite zeljenu dubinu rendisanja. Postavite
elektriénu ruénu rendisaljku s prednjom osnov-
nom plo¢éom na drveni komad koji obradujete i
ukljucite je. Elektriénu rendisaljku vodite obema
rukama preko povrsine, pritom prednja i zadnja
osnovna plo¢a moraju u potpunosti da nalegnu.

Kod finalne obrade povrsina podesite samo malu
dubinu rendisanja i obradujte povrSinu vise puta.

6.2.2 Zrazanie hran (obr.6 - 7)

® Na prednej zakladnej doske su zapracované
tri V-drazky (a), pomocou ktorych mézete
hladko hobl'ovat hrany v uhle 45°. K dispozicii
mate tri rézne velké V-drazky (a).

e  Zapnite pristroj a nechajte ho dosiahnut pinu
rychlost. Nasad'te pozadovanu V-drazku (a)
hoblika v 45° uhle na hranu obrobku.

e Vedte elektricky hoblik pozdiZ hrany obrobku.
® Na dosiahnutie kvalitativne dobrého vysledku
by ste mali dodrziavat kon$tantnu rychlost

posuvu a polohu uhlu.

6 2.3 Postepeno rendisanje (slika 4/8)
Pomocu paralelnog grani¢nika (11) mozete
da rendiSete postepeno.

® Montirajte paralelni grani¢nik (11) na levu
stranu uredaja (vidi tacku 5.3)

® Montirajte grani¢nik dubine tako da Sipka
za merenje dubine rendisanja (10) bude
priévr§éena pomocu zavrtnja za fiksiranje
napred desno na kucistu rendisaljke (vidi
sliku 8).

® Olabavite zavrtanj za fiksiranje (9) i pozicio-
nirajte Sipku za merenje (10) tako da se vidi
Zeljena dubina rendisanja. Ponovno pritegnite
zavrtanj za fiksiranje (9).

Sirina stepena:
Pomocu paralelnog grani¢nika (11) podeSavate
Sirinu stepena.

Dubina stepena:

Preporu¢amo da podesite dubinu rendisanja od

2 mm i da rendiSete preko radnog komada tako
dugo dok ne postignete potrebnu dubinu stepena.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.
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8. Cistenie, drzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e QOdporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o (Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpeéenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Zamena noza za rendisanje (slika 9-12)
Nebezpeéenstvo! Pre svih radova na masini
izvucite utikac iz uti¢nice!

Elektri¢na ruéna rendisaljka ima dva okretna noza
od tvrdog metala. Okretni noz ima dve ostrice i
moze da se obrne. Zahvaljujuéi utoru za vodenje
okretnog noza moguce je pri zameni zadrzati istu
visinu. PotroSeni, tupi ili oSte¢eni nozevi moraju
da se zamene.

Okretni nozevi od tvrdog metala ne mogu da se
naknadno bruse.

Olabavite tri imbus zavrtnja (a) s prilozenim
klju¢em (12) i gurajte okretni noz od tvrdog meta-
la sa strane nekim drvenim komadom iz osovine
rendisaljke (vidi sliku 9).

Pre ugradnje ocistite leziSte noza. Ugradnja noza
sledi obrnutim redom. Proverite da li je noz za
rendisanje u potpunosti uskladen s oba kraja oso-
vine rendisaljke. Uvek menjajte oba noza kako bi
se omogucilo jednako odvodenije piljevine.

Nebezpecéenstvo! Pre pustaja elektricne ru¢ne
rendisaljke u rad proverite jesu li nozevi pravilno
ugradeni i da li su dobro priévrsceni.

Proveravanje pravilne podesenosti (slika 10)
(8) Prednja osnovna plo¢a (pokretna stopa za
rendisanje)

(5) Zadnja osnovna ploc¢a (fiksna stopa za rendi-
sanje)

1. Pravilna podesenost
Rezultat: Glatka povrSina rendisanja

2. Urezi na povrsini

Problem: Ostrice noza za rendisanje (ili oba noza
za rendisanje) nisu paralelne s visinom zadnje
osnovne ploce.

3. Brazde na pocetku povrsine rendisanja
Problem: Ostrice noza za rendisanje (ili oba noza
za rendisanje) su ispod visine zadnje osnovne
ploce.

4. Brazde na kraju povrsine rendisanja
Problem: OStrice noza za rendisanje (ili oba noza
za rendisanje) su iznad visine zadnje osnovne
ploce.

8 4 Zamena pogonskog kaisa (slika 11-12)
Zamenu remena treba da obavi kvalifikovano
lice.

® Pogonski kai$ (b) mora da se se zameni ako
je istrosen.

e QOdvrnite zavrtnje (a) i skinite bo¢ni poklopac
kaisa (6).

e QOdstranite potroSeni pogonski kai$ (b) i
ocistite obe remenice (c/d).

® Polozite novi pogonski kai$ na malu remenicu
(c) i navucite remen obrtanjem osovine rendi-
saljke na veliku remenicu (d).

®  Obratite paznju da uzduzni zlebovi pogons-
kog remena budu u zlebovima pogonskih
remenica.

e Stavite poklopac remena (6) i pricvrstite ga
zavrtnjima (a).

8.5 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.
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8.6 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

e Vyrobné é&islo pristroja

e |dentifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Europskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronicke pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elekironickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, hnaci remen
Spotrebny material / spotrebné diely* Hobl'ovaci néz
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  VS&imli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

e Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitel'ov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢€innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, kioré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zarué¢na zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe€nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostatoénou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu§nému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristro;.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podl'a servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geméaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declarala siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar foljande verensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder fér artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote téyttd& EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezd konformitast jelenti ki

PL
BG
v
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodnos¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.
AeKnapuvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[Anpextuea Ha EC v Hopmu 3a apTukyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SNAwveL TV akoéAoudn ocuppdpdwon cupdwva Pe TNV
Oényia EK kat Ta mpoTuna yia To mpoiov

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnepgytowmm yaoctoBepaeTca, 4To Cneaytolme npoayKTbl

COOTBETCTBYIOT JUPeKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosiowye npo 3asHaveHy HUKYe BiAnoBiAHICTb BUPOGY

MK

TR

AvipeKTvBam Ta ctangaptam €C Ha Bupi6

ja usjaByBa cnegHaTa COO6pP3HOCT COMACHO
EY-avpeKTvBaTa M HOPMUTE 32 apTUKU

Urtind ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-Handhobel TC-PL 750 (Einhell)

[]2014/29/EU [x] 2006/42/EC
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AnnexV
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D 2014/68/EU Notified Body:
[[]190/396/EC_2009/142/EC [] 2012/46/EU
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
[x] 2011/65/EU

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-14;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

HeTanbHoe onucaHue ToBapa: https://storgom.ua/product/rubanok-einhell-classic-tc-pl-750.html
Opyrune ToBapsbl: https://storgom.ua/elektrorubanki.html
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